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Inhoud



Inleidend woordje
Op elke redactie worden taalafspraken gemaakt. Door die afspraken 
vast te leggen in een gids streef je als medium naar een herkenbare 
en uniforme stijl, waardoor je de leesbaarheid en de kwaliteit van je 
teksten verhoogt. 

Hoewel deze stijlgids in de eerste plaats is geschreven voor ons 
magazine De Journalist, kan hij als inspiratie en houvast dienen voor 
andere redacties. 

Deze stijlgids is geen keurslijf en al zeker niet exhaustief. Hij wil 
vooral een gemeenschappelijk kader bieden voor helder, consistent 
en zorgvuldig taalgebruik aan de (freelance) redacteurs die voor 
De Journalist schrijven.

We hebben ervoor gekozen om met verschillende thema’s te werken 
en om die alfabetisch weer te geven, van ‘aanhalingstekens’ over 
‘gedachtestreepjes’ tot ‘punctuatie’. Veel lees- en schrijfplezier!





ENKELE AANHALINGSTEKENS 

	→ quotes (titels, streamers …)

	→ in vraag-antwoord-interview: de antwoorden

	→ woorden die op een of andere manier uit de 
tekst gelicht moeten worden, bv. bij ironie 
bv. Het ging om enkele ‘moeilijke gevallen’. 

DUBBELE AANHALINGSTEKENS 

	→ quotes in antwoorden 
bv. Wat was zijn antwoord op die vraag?  
‘Zijn antwoord was: “Geen commentaar.”  
En toen liep hij weg.’

Aanhalingstekens

POSITIE VAN LEESTEKENS  
BINNEN CITATEN 

	→ We maken géén gebruik van de ELDA-regel 
(eerst leesteken dan aanhalingsteken) als de zin 
één geheel vormt (wordt wél gebruikt bij 
literaire teksten).  
 
bv.  ‘Ik vrees’, zei Rob, ‘dat de brug zal instorten.’  
In literaire tekst zou dat zijn: ‘Ik vrees,’ zei Rob, 
‘dat de brug zal instorten.’

	→ na een uitroepteken of vraagteken in een citaat 
volgt nog een komma als de samengestelde zin 
begint met het citaat 
bv. ‘Is dat geen klinkklare onzin?’, vroeg hij.

	→ gedachten worden zonder aanhalingstekens 
weergegeven, en na een dubbelepunt volgt een 
kleine letter 
bv. Ik dacht: morgen ga ik naar de film.



Aanspreekvorm

	→ Om de lezer aan te spreken, gebruiken we ‘je’.  
bv. Als eindredacteur moet je altijd alert zijn.

je



Afkortingen
In een lopende tekst vermijden we afkortingen zoveel mogelijk en 
schrijven we woorden zoals ‘procent’, ‘euro’, ‘enzovoort’… voluit. Als het 
woord in kwestie erg vaak in de tekst voorkomt, kan je wel overwegen 
om de afkorting te gebruiken.

In kaders en streamers kan je de afkorting wél bezigen, anders neemt het 
woord te veel ruimte in beslag.

Weet je niet hoe je de afkorting precies schrijft, raadpleeg het Groene 
Boekje: woordenlijst.org

bv. blz., btw, USB, EHBO, DNA, A4, aids

btw
A4

blz.



Beklemtonen

Een woord benadrukken doe je met een klemtoonteken. Dat is het accent aigu.  
Overdrijf daar niet mee, want klemtoontekens maken een tekst onrustig. 
bv. Dat is dé manier om een artikel voor De Journalist te schrijven.

‘Een van de’ schrijf je doorgaans zonder klemtoonteken. 
bv. Dat is een van de mooiste films die ik ooit gezien heb.

Eén schrijf je alleen met klemtoontekens als er écht de nadruk op ligt 
bv. Hij heeft nog slechts één dag te leven.

é



Beletselteken

(...)

Gebruik dit zo weinig mogelijk. Tussen het woord en het beletselteken staat  
geen spatie. De zin erna begint met een hoofdletter.

bv. Ik weet niet of ik het moet doen… Misschien is het geen goed idee.



cursief
CURSIEF 

	→ titels van programma’s, kranten, 
magazines, boeken, films enz. 

	→ anderstalige woorden, tenzij ze 
algemeen aanvaard zijn en in 
woordenlijst.org staan



of niet

NIET CURSIEF 

	→ eigennamen, zoals namen van 
straten, restaurants, musea…

	→ namen van mediamerken  
(VRT, DPG Media …) 

	→ quotes of lange stukken zinnen
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IN LETTERS 

	→ getallen van 1 tot en met 20 en tientallen tot 
honderd (behalve in grafieken, tabellen, zeer 
praktische info …) 
	 bv. Hij heeft negentien boeken. 
	 bv. Dit is de top vijftig. 
	 bv. Ze is 34 jaar.

	→ rangtelwoorden van 1 tot en met 20 en de tientallen 
tot honderd  
	 bv. Het is de dertigste keer. 
	 bv. Zelfs op zijn 88ste sport hij nog.

	→ de woorden miljoen, miljard, biljoen

IN CIJFERS 

	→ honderdtallen tot 1000

	→ duizendtallen tot 10.000

	→ bedragen boven de 20 
bv. Het kost tien euro. 
bv. Die fiets heb ik gekocht voor 1700 euro.

	→ tijdsaanduiding 
bv. 15.30 uur

	→ aanduiding datum 
bv. 28/12/2003

	→ procenten 
bv. 80 procent (maar 80% in een kader)

	→ exacte waarden (maten, temperaturen, jaartallen…) 
bv. 12 cm, 2 liter, 7°C, het jaar 2000, 21 oktober, 
20 euro…

	→ hoofdstuk- en serienummers: hoofdstuk  
17, aflevering 6, seizoen 5

	→ telefoonnummers zonder punten en streepjes:  
02 777 08 40

Getallen



Gedachtestreepje

Een gedachtestreepje gebruik je om lange zinnen beter leesbaar te maken,  
maar je vermijdt beter lange zinnen. Grijp ook niet te snel naar gedachte
streepjes. Soms kan je een zin ook leesbaarder maken met twee komma’s.



Geografische namen

	→ Zet namen van landen en steden bij voorkeur in de Nederlandse 
spelling. Twijfel je, dan kan je altijd checken op namen.taalunie.org  
bv. Oeganda, Beijing, VS, Tokio

	→ Gebruik voor het omzetten van Oekraïense en Russische namen 
transcriptor.nl



oofdletterH
MET HOOFDLETTER 

	→ officiële (religieuze) feestdagen: Kerstmis, Pasen, Hemelvaartsdag, Pinksteren

	→ namen van ministeries: het ministerie van Binnenlandse Zaken

	→ oorlogen, veldslagen en verdragen: de Tweede Wereldoorlog, de Slag bij Waterloo,  
de Vrede van Münster…

	→ ziekten met ‘van’ plus de naamgever: de ziekte van Alzheimer, het syndroom van  
Down – maar: hij lijdt aan alzheimer, hij heeft down

	→ officiële eigennamen van unieke instellingen: het Hof van Cassatie, de Hoge Raad,  
het Vlaams Parlement, de Wereldhandelsorganisatie

	→ een merknaam, tenzij het een soortnaam geworden is: bv. Dafalgan, Coca-Cola vs.  
een aspirientje, een cola

	→ de naam van een heilig boek als we de tekst bedoelen, maar kleine letter als het om  
een exemplaar van het boek gaat: de Bijbel, de Koran vs. een mooi uitgegeven bijbel,  
een versierde koran

	→ Olympische Spelen, maar in het algemeen schrijf je ‘olympisch’ met een kleine letter,  
omdat het bijvoeglijk naamwoord niet meer rechtstreeks naar de aardrijkskundige  
eigennaam Olympia verwijst. 
bv. een olympisch jaar, het olympisch dorp, de olympische gedachte, olympisch goud, 
een olympisch kampioen, een olympische medaille, een olympisch record, een 
olympische titel, de olympische vlag, een olympisch zwembad



oofdletter
of niet?

ZONDER HOOFDLETTER 

	→ religieuze termen: boeddhisme, islam, katholiek, taliban…

	→ afleidingen van (religieuze) feestdagen: paasvakantie, kerstdiner, oudjaarsavond, nieuwjaarsdag

	→ schoolvakken: wiskunde, aardrijkskunde (maar: Latijn, Frans, Engels…)



:



	→ geen spatie voor vraagteken, uitroepteken, punt

	→ dubbelepunt en puntkomma: meteen aansluiten na het woord

	→ dubbelepunt in een interview na een naam bij een antwoord: naam in het vet,  
maar dubbelepunt niet 
bv. Wat is het antwoord? Ronny: ‘Het antwoord is …’

	→ geen spaties bij haakjes, wél bij gedachtestreepjes 

	→ opsommingen worden voorafgegaan door een dubbelepunt en worden gescheiden van elkaar 
door een komma (als het woorden zijn) of een puntkomma (als het woordgroepen zijn)

	→ geen leesteken op het einde van een titel/quote/streamer (sommige redacties doen dat wél)

	→ wel een leesteken op het einde van een onderschrift bij een beeld (sommige redacties opteren 
ervoor om géén leesteken te zetten na een onderschrift)

Punctuatie





Als de naam van een organisatie of een bedrijf een vrouwelijk kernwoord 
bevat, gebruiken we het bezittelijk voornaamwoord haar om naar de 
naam te verwijzen. Naar een bedrijfsnaam met een mannelijk of onzijdig 
kernwoord verwijzen we met zijn. Als het kernwoord een de-woord is 
dat zowel mannelijk als vrouwelijk kan worden gebruikt, kunnen we er 
zowel met zijn als met haar naar verwijzen. Kies in dergelijke gevallen 
één vorm en pas je keuze consequent toe.

	→ Garage Ooms past haar beleid aan. (garage is vrouwelijk)

	→ Culina Kookshop heeft zijn assortiment uitgebreid. (shop is 
mannelijk)

	→ Tuinplantencentrum De Pauw heeft zijn openingsuren gewijzigd. 
(centrum is onzijdig)

	→ Rabobank heeft haar/zijn resultaten bekendgemaakt. (bank kan 
zowel mannelijk als vrouwelijk zijn)

Firmanamen die geen betekenisvol kernwoord hebben, beschouwen we 
als onzijdig. Als we een lidwoord toevoegen, gebruiken we het onzijdige 
lidwoord het, bijvoorbeeld in het wereldwijd bekende Pepsi. Om naar 
onzijdige woorden te verwijzen, gebruiken we het bezittelijk voornaam-
woord zijn. In zulke gevallen wordt dikwijls ten onrechte verwezen met 
haar.

	→ Toen vierde Miele zijn honderdste verjaardag.

	→ Plantyn meldt dat op zijn website.

Als we de naam van een bedrijf door een soortnaam laten voorafgaan, 
richt het bezittelijk voornaamwoord zich naar dat woord.

	→ De uitgeverij Plantyn meldt dat op haar website. (uitgeverij is een 
vrouwelijk woord)

Zijn of haar?



Nuttige links

	→ www.woordenlijst.org

Op deze site kan je terecht voor de juiste schrijfwijze en het juiste 
geslacht van woorden. Dit is de onlineversie van het Groene Boekje.

	→ www.taaladvies.net

Deze site biedt handvatten voor de vraag wat als standaardtaal 
beschouwd wordt en wat niet.

	→ www.synoniemen.net

Op deze site kan je het woord waarvoor je een synoniem zoekt 
eenvoudig ingeven, waarna je alle alternatieven op een rijtje krijgt.

	→ www.schrijfassistent.be

Deze online schrijfhulp haalt je tekst door een aantal checks en geeft  
je onmiddellijk feedback. Je zou de schrijfassistent als een virtuele 
taaladviseur kunnen zien.

	→ namen.taalunie.org  

Deze site wil de schrijfwijze en het gebruik van buitenlandse  
aardrijkskundige namen in het Nederlands standaardiseren.



Inhoud: Steve Van Herpe 
Vormgeving: Capone




